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Apakah Wikimedia Incubator itu?

• Salah satu proyek Wikimedia Foundation

• Berfungsi untuk merintis proyek Wikimedia 

berikut ini: Wikipedia, Wikibooks, 

Wikinews, Wikiquote, Wiktionary, dan

Wikivoyage

• Wikiversity dibuat di Beta Wikiversity dan

Wikisource di Multilingual Wikisource.

• Merupakan tempat untuk merintis proyek

dalam bahasa yang baru



Mengapa Wikipedia 
dalam bahasa daerah?

• Membuat tradisi yang baru dalam

bahasa daerah, membaca dan

menulis.

• Membangun korpus bahasa daerah

• Mengembangkan bahasa daerah

• Menyajikan pengetahuan dalam

bahasa yang digunakan sehari-hari

• Mendukung upaya peningkatan

literasi



Tahap Perintisan

Membuat
proposal

Menerjemahkan
antarmuka

Giat
menyunting



Membuat proposal di Meta

Membuat halaman proposal di Meta dengan mengisi formulir yang sudah

disediakan. (Pranala)

Pastikan bahasa atau dialek yang akan dibuatkan Wikipedianya memiliki

kode ISO 639. Kode ISO 639 dapat dicari di situs seperti ethnologue.com.

Contoh kode ISO 639:

• min untuk bahasa Minangkabau

• ban untuk bahasa Bali

• osi untuk bahasa Using

https://meta.wikimedia.org/wiki/Language_committee/Handbook_(requesters)
https://en.wikipedia.org/wiki/ISO_639


Contoh isian: Requests for new languages/Wiktionary Minangkabau

https://meta.wikimedia.org/wiki/Requests_for_new_languages/Wiktionary_Minangkabau


Membuat permohonan di Incubator

Membuat permohonan di Incubator dengan mengisi formulir yang sudah
disediakan (pranala). Permohonan ini sifatnya opsional.

https://incubator.wikimedia.org/wiki/Incubator:Requests_for_starting_a_test




Membuat halaman uji coba

• Membuat halaman uji coba bisa melalui halaman ini

• Halaman uji coba juga bisa dibuat melalui kotak pencarian

dengan mengetikkan kode berikut ini:

Kode proyek/kode bahasa

Contoh: Wp/ban (Wikipedia bahasa Bali)

Wp adalah kode proyek untuk Wikipedia

ban adalah kode bahasa Bali

https://incubator.wikimedia.org/wiki/Help:Manual/id#Langkah_2:_Memulai_sebuah_wiki


Kode proyek Kode bahasa

Nama bahasa dalam bahasa Inggris

Status wiki dibuka/aktif

Pranala menuju halaman muka





Bidang untuk membuat artikel



Menerjemahkan antarmuka

• Membuat akun di translatewiki.net untuk menerjemahkan
antarmuka

• Tes bagi pengguna baru: menerjemahkan 20 pesan.

• Cukup terjemahkan pesan yang ada dalam kelompok
MediaWiki (most important messages).

• Total ada 754 pesan yang harus diterjemahkan dalam kelompok ini.

https://translatewiki.net/wiki/Special:Translate/core-0-mostused?group=core-0-mostused&language=en&filter=!translated&action=translate


Bidang
penerjemahan

Bahasa sasaran

Pesan-pesan
lain untuk
diterjemahkan

Pesan untuk
diterjemahkan

Kelompok pesan

Translatewiki.net



Statistik terjemahan

• Untuk mengecek banyaknya pesan yang sudah diterjemahkan, 
gunakan fitur LanguageStats.

https://translatewiki.net/wiki/Special:LanguageStats
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316 pesan belum
diterjemahkan



Giat menyunting

• Setidaknya 3 kontributor aktif setiap bulannya. Masa 
pengawasan keaktifan minimal 3 bulan.

• Piranti untuk mengawasi keaktifan: Catanalysis
(https://tools.wmflabs.org/meta/catanalysis/)

• Giat adalah membuat setidaknya 10 suntingan/bulan.

https://tools.wmflabs.org/meta/catanalysis/


Biru = pengguna aktif

Abu-abu = pengguna tidak aktif



Panduan membuat wiki uji coba

https://incubator.wikimedia.org/wiki/Help:Manual/id


Tantangan kebahasaan

• Ketiadaan ejaan baku

• Contoh dalam bahasa Palembang: baso vs. bahaso

• Ejaan-baku-yang-masih-digunakan bervariasi

• Contoh dalam bahasa Jawa: weteng vs. wêtêng

• Ejaan tidak baku lebih populer

• Contoh dalam bahasa Jawa: aja vs. ojo



Tantangan kebahasaan

• Aksara lebih dari satu

• Contoh dalam bahasa Jawa: rai vs. ꦫꦲꦶ

• Tingkatan bahasa

• Contoh dalam bahasa Jawa: mangan vs. nedha vs. dhahar

• Variasi dialek

• Contoh dalam bahasa Jawa: degawa vs. digawa


